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THERMOPLASTSCHRANK | AUF- ODER UNTERPUTZMONTAGE
THERMOPLASTIC CABINET | SURFACE- OR FLUSH MOUNTED

INHALTE
CONTENTS

• (DE-)MONTAGE DES EINSATZES (ZÄHLERVERTEILER) 
(DIS-)ASSEMBLY OF THE INSET (METERING DISTRIBUTOR CABINET) 

• UNTERPUTZMONTAGE 
FLUSH MOUNTING

• AUFPUTZMONTAGE 
SURFACE MOUNTING

Demontage:
Abdeckung (1) vom Einsatz (2) entfernen und den Einsatz (2), durch Verschieben des Verriegelungselementes, aus 
dem Schrank ausbauen.
Disassembly:
Remove the cover (1) from the inset (2) and remove the inset (2) from the cabinet by moving the locking element.

(DE-)MONTAGE DES EINSATZES (ZÄHLERVERTEILER)
(DIS-)ASSEMBLY OF THE INSET ( METERING DISTRIBUTOR CABINET)

Montage:
Schritte der Demontage in umgekehrter Reihenfolge ausführen.
Assembly:
Carry out the disassembly steps in reverse order.

1
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UNTERPUTZMONTAGE
FLUSH MOUNTING

INFORMATIONEN ZUR WAHL DES GEEIGNETEN AUFSTELLORTES
INFORMATION ON CHOOSING THE SUITABLE INSTALLATION LOCATION

• Unterputzschränke aus Kunststoff sind nicht für den Einbau in Hohlwände geeignet. 
Flush-mounted cabinets made of plastic are not suitable for installation in cavity walls.

• Die Schränke können keine Lasten aufnehmen. Ausnehmungen, in die die Schränke verbaut werden, sind zu-
sätzlich abzustützen (z.B. mit einem Überlager). 
The cabinets can not carry any load. Recesses in which the cabinets are installed must be additionally supported (for example with an overlay).

• Bei der Montage in Betonwänden ist die Ausnehmung für den Schrank vorher zu schalen. 
The recess in concrete walls must be moulded (e.g. with form boards) prior to the mounting of the cabinet. 

• Außenmontage: 
Outdoor use: 
 • Der Schrank muss für die Montage im Außenbereich geeignet sein. 
 The cabinet must be suitable for outdoor installation. 
 • Wir empfehlen witterungsgeschützte Aufstellorte (Vermeidung von Schlagregen,  
 wenn möglich Vermeidung von ganztägiger direkter Sonneneinstrahlung).  
 Wenn dies nicht möglich ist, wird die Verwendung einer Regenschutzleiste empfohlen bzw. ist die  
 Ausführung UPR erforderlich (Putzrahmen).  
 We recommend weather-protected installation locations (avoidance of driving rain, if possible, avoidance of all-day direct sunlight). 
 If this is not possible, it is recommended to use a rain cover or the use of a frame is necessary. 
 • Wird ein Schrank ohne Putzrahmen in ein Wärmedämmverbundsystem eingebaut ist zur sicheren  
 Abdichtung gegenüber der Mauer ein WDVS Vorsatzrahmen zu verwenden (auf Anfrage erhältlich). 
 If a cabinet without frame is installed in a thermal insulation composite system, an ETICS attachment frame must be used for secure sealing  
 against the wall (available on request).

Schritt S1, S2, S3, ...
step
Teilenummer 1, 2, 3, ...
part number
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cabinet + 40 mm
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• Schläuche oder Einführungen, die aus Innenräumen in ein 
außen montiertes Wandeinbaugehäuse geführt werden, 
sind besonders sorgfältig abzudichten. Ansonsten kann es 
zu starker Kondensatbildung kommen.  
Tubes or inlets that are routed from indoors into an externally mounted flush-
mounted cabinets must be sealed with particular care to avoid condensation. 

• Durch den Schrank darf keine Wärme- oder Kältebrücke 
entstehen. Gegebenenfalls muss der Schrank hinter-
dämmt werden. Dies ist in der Tiefe der Nische zu berück-
sichtigen. 
Ensure that the installation is free of thermal bridges. The cabinet may need to 
be insulated. This must be taken into account in the depth of the recess.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUR UNTERPUTZMONTAGE
GENERAL INFORMATION FOR FLUSH MOUNTING
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Schritt 
step 1

Beim Bohren darauf achten, dass keine Kabel oder Bauteile im Inneren des Verteilers 
beschädigt werden!
When drilling make sure that cables or components inside the cabinet are not damaged!

Je nach Ausführung: Bohrungen für Kabel- bzw. Schlaucheinführungen machen.
Depending on the version: Make holes for cable- or tube entries.

4 Stk Montagewinkel (2) mit beiliegenden Schrauben 
Ø3,5 mm x 22 mm (3) am Schrank fixieren.
Fix the 4 pcs mounting angles (2) to the cabinet by using the enclosed screws 
Ø3,5mm x 22 mm (3).3

2

OPTIONAL - FÜR SCHRÄNKE MIT EINER TIEFE VON 225 MM 
OPTIONAL - FOR CABINETS WITH A DEPTH OF 225 MM

Schrank in die Wandnische einsetzen, Bohrbild auf die Wand 
übertragen und Löcher in die Wand bohren
Put the cabinet into the recess, mark the hole pattern and drill the holes into the wall.

Schritt 
step 2 Schrank in die Wandnische einsetzen und ausrichten.

Put the cabinet into the recess and bring it to the required position.

Schritt 
step 3 Kabel bzw. Schläuche einführen.

Nicht verwendete Schlitze können gegebenenfalls mit den Kabelflanschen verschlossen werden.
Insert the cables or tube. Unused slots can be closed with the cable flanges if applicable.
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Spreizholzlatte (1) in den Schrank einsetzen. Gegebenenfalls noch zusätzliche 
Spreizholzlatten verwenden, damit der Schrank horizontal und vertikal ausrei-
chend ausgespreizt wird. 
Den Schrank mit geeignetem Befestigungsmaterial an der Wand befestigen. 
Schrank nur an den Ecken einschäumen und abschließend die gewünschte 
Wandoberfläche herstellen. 
Put the wooden spacer (1) into the cabinet. If necessary, use additional wooden spacers to spread out the 
cabinet horizontally and vertically.
Fix the cabinet to the wall with suitable fastening material.  
Foam cabinet only at the corners and finally produce the desired wall surface.

Schritt 
step 4

Verteilerschrank mit nicht drückendem Schaum nur im Bereich der Ecken einschäumen! 
Foam only in the corner areas by using non pressing foam.

Dafür sorgen, dass der Schrank ausreichend mit Latten ausgespreizt ist. 
Make sure that the cabinet is sufficiently spread out by using wooden spacers.

Öffnungen und Bohrungen für zusätzliche Kabeleinführungen so ausführen, dass die Schutzart 
und Schutzklasse erhalten bleiben. Entsprechende Gummitüllen, Verschraubungen oder ELSTA 
Mosdorfer Montageschaum (Art. Nr. 42560) verwenden! 
Make sure that the cable entries are made in such a way that the degree of protection and protection class are retained.
Use appropriate rubber grommets, glands or ELSTA Mosdorfer mounting foam (Art. Nr. 42560)!

Das umlaufende Füllen der Hohlräume und die fachgerechte Anbindung des Schrankes an die 
Wand liegt in der Verantwortung des Fachpersonals der Gewerke Innenausbau bzw. Außenfas-
sade.
The filling of the cavities around the cabinet and the professional connection of the cabinet to the wall is the responsibility of the 
specialist staff of the trades interior finishing and external facade.

Bei der Wandmontage in Außenwänden mit Wärmedämmverbundsystem (WDVS) empfehlen wir 
die Verwendung eines selbstklebenden Anschlussprofils mit integriertem Kompriband und Textil-
glasgitteransatz.
For wall mounting in external walls with thermal insulation composite systems (ETICS), we recommend the use of a self-adhesive 
connection profile with integrated compression tape and texile glass grid attachment.

1

UNTERPUTZMONTAGE MIT RAHMEN (UPR)
FLUSH MOUNTING WITH FRAME

Erledigen Sie die Arbeitsschritte der Unterputzmontage und setzen Sie zum 
Schluss den Putzrahmen auf. 
Complete steps of the flush-mounted installation and finally put on the frame.

Nur bei Montage im Freien:
Oberen Bereich zwischen Putzrahmen und Wand mittels geeignetem Fugen-
dichtband abdichten. 
Only for outdoor installation:
Seal the upper area between the frame and the wall with a suitable sealant tape.

Dichtmaterial ist nicht enthalten!
Sealing material is not included!

abzudichtender Bereich 
sealed area
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Schritt S1, S2, S3, ...
step
Teilenummer 1, 2, 3, ...
part number

• Kabeleinführungen so ausführen, dass die Schutzart und Schutzklasse erhalten bleiben. Kabelflansche, Gum-
mitüllen oder Verschraubungen verwenden! 
Make sure that the cable entries are made in such a way that the degree of protection and protection class are retained. 
Use cable flanges, rubber grommets or cable glands !

ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZUR AUFPUTZMONTAGE
GENERAL INFORMATION FOR SURFACE MOUNTING

AUFPUTZMONTAGE
SURFACE MOUNTING

Nur für Montage im Innenraum geeignet! 
Only suitable for indoor installation!

S1

1

2

S1

S3

Varianten der Montagelaschen (1)
variants of mounting brackets (1)

Variante
variant 1 Variante

variant 2 Variante
variant 3

Start bei:
start at:

Start bei:
start at:

Start bei:
start at:

Schritt 
step 1 Schritt 

step 2Schritt 
step 2

Die Montagelaschen müssen vor der Montage des Schrankes gegebenenfalls nach außen gedreht werden! 
The mounting brackets may need to be turned outside before installing the cabinet!
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Schrank an die Wand halten, Bohrbild auf die Wand über-
tragen und Löcher in die Wand bohren.
Hold the cabinet against the wall, mark the hole pattern and drill the holes into 
the wall.

Schritt 
step 2

Schritt 
step 3 Schrank mit entsprechendem Befestigungsmaterial an der Wand fixieren.

Fasten the cabinet with appropriate fastening material to the wall.

Schritt 
step 4 Je nach Ausführung:

Kabel einführen (Kabelflansch oder Verschraubung).
Bohrungen für die Kabeleinführungen machen und Kabel einführen.
Depending on the version:
Insert the cables (cable flange or cable gland).
Make holes for the cable entries and insert cables.

4 Stk Montagelaschen (1) mit beiliegenden Schrauben 
Ø3,5 mm x 22 mm (2) am Schrank fixieren.
Fasten the 4 pcs mounting brackets (1) to the cabinet with the enclosed 
screws Ø3,5mm x 22 mm (2).

Schritt 
step 1

2
1


